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Jlezenoa na uznonzeanume 3Hauu

[Ipouenypa Ha KOHCYITAIUS
MHO3UHCIBO OM NOOAOEHUME 2/1ACO8e
**]  [Ipouemypa Ha CHTPYAHHYECTBO (ITEPBO YETEHE)
MHO3UHCIMBO OM NOOA0eHUme 21acose
**[I  Ilpouemypa Ha CbTPYJHUYECTBO (BTOPO YETEHE)
MHO3UHCIMBO OM nOOadeHume 21acoge 3a 0000pseane Ha obwama
nozuyus
MHO3UHCMBO Om 8cuyKu unerose na Ilapramenma 3a omxevpisne
WU USMEHEHUe HA 00Wama no3uyus
*¥*%  Opnobpenue
MHO3UHCMBO Om @cuuku ynerose Ha I[lapramenma, oceen 6
cnyuaume no unenoge 105, 107, 161 u 300 om [locosopa 3a EO u
unen 7 om [lozosopa 3a EC
***  TIpouemypa Ha CbBMECTHO B3eMaHe Ha pellieHue (IbPBO YeTeHE)
MHO3UHCIBO OM NOOAOeHUmMe 2/1aCO8e
***[  IIpouenypa Ha CbBMECTHO B3eMaHe Ha pelieHne (BTOPO YeTeHe)
MHO3UHCIB0 0m nodadeHume 21acose 3a 0000pasane Ha obuama
no3uyus
MHO3UHCMEO om @cuuku uieHose na Ilapramenma 3a omxevpisine
WU U3MEHeHUe Ha 06Wama no3uyLsl
***[1I  Ilpomemypa Ha ChBMECTHO B3€MaHE Ha peIIeHHE (TPETO YETCHE)
MHO3UHCMBO Om NOOAdeHume 21acose 3a 000Openue Ha
CbEMECMHUSL NPOEKM

(TTocouenara nporeaypa ce 6a3upa Ha IpaBHaTa OCHOBA, MPEIOKEHA OT
Komucusra.)

H3menenua na 3akonooamenen mexkcm

M3menenusita, BHecenu ot [lapiaamenra, ca oTOCINSI3aHN C HOMBMHABAHE U
Kypcug. OTOESI3BaHETO C Kypcug He3 nomvMmHaAsaHe € TIPEAHA3HAUCHO 32
TEXHHYECKHUTE CITy’KOH M Ce OTHACS JI0 YaCTHTE OT 3aKOHOJATEHHS TEKCT, 32
KOWTO € IPeJUI0KEHa MOMPaBKa C OrJIe]] H3TOTBSHE Ha OKOHYATEIHHS TEKCT
(HamprMep OYCBHUIHY I'PEITHU WM JIMIICBAIIN YacTH B aJIeHa €3UKOBa
Bepcus). [IpeutoxennsTa 3a mompaBKa MOUIEKAT Ha ChITTaCyBaHE ChC
3aCerHaTHTE TEXHUUECKHU CITy>KOu.
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3AKOHOOATENTHA NPOEKTOPE3O0IOLUA HA EBPOMNMENCKUA NAPJIIAMEHT

OTHOCHO TIPEVIOKeHHeTo 32 persjiaMeHT Ha ChBeTa 3a MpUeMaHe HA MHOTOT OUIIeH
IJIaH 32 3aMacuTe OT Tpecka B banTuiicko Mope n puOHHTE CTOMAHCTBA, KOUTO
eKCII0aTHPAT Te3H 3anacH

(COM(2006)0411 — C6-0281/2006 — 2006/0134(CNS))

(Ilpouexypa Ha KOHCYJITALMSA)
Eeponetickuam naparamenm,

KaTO B3€ MPE/IBUI MpeIokennero Ha Komncnsra 1o Crera (COM(2006)0411)",

— kato B3e nipeasu wieH 37 ot JloroBopa 3a EO, ceriacHo koiiTo ChBETHT C€ € IOMUTAIT
1o Hero (C6-0281/20006),

— KaTo B3€ IpCABUI YJICH 51 ot cBoA IMIpaBUJIHUK,

— KaTo B3€ NpCABUA AOKJIIaaa HAa KOMUCHATA I10 pI/I6HO CTOIIAHCTBO M CTAHOBHUIIICTO HaA

KOMHCHA 110 OKOJIHA Cpeaa, O6IJ_ICCTB6HO 34ApaBc U 6€3OHaCHOCT Ha XpaHUTC
(A6-0000/2007),

1. ozlo6p;113a MMPEIJIOKCHUCTO Ha Komucusra BbB BuJa, B KOITO € HN3MCHCHO,

2. IMpUKaHBa Komucusra Aa BHECC CbOTBCTHUTC NPOMCHU B IMPECAJIOKCHUCTO CU, CbIIACHO
yiien 250, maparpad 2, ot [Jorosopa 3a EO;

3. mpukanBa CbBeTa, B Cllyuail ue Bb3HaMepsIBa Jla € Pa3rpaHudH OT TEKCTa, 0JJ0OPEH OT
[Mapnamenra, n1a nHGOpMHUpA MOCTIETHUS 32 TOBA;

4, IIpu3oBaBa CnBeTa Ja C€ JOoIIMuTa OTHOBO 10O HETO, B cnyqaﬁ Y€ Bb3HAMECpsBa Ja BHECC
CBIICCTBCHU IIPOMCEHHU I10 MPCAJIOKCHUCTO Ha KOMI/ICI/ISITa;

5. BB3JIara Ha CBOs MpeJcenaren aa npeaaae nounuara Ha [lapiamenra Ha CbBeTa U Ha

Komucusra.
Tekct, npemnoskeH ot Komucusita N3menenwus, Buecenu ot [lapiamenTa
N3menenue 1
Unen 7

By way of derogation from Article 6, the [To neporamust ot wieH 6 CbBETHT MOXKE
Council may, where it considers this 10 1EJIECHOOPA3HOCT J1a IpUeMe
appropriate, adopt a TAC that is below the JOTYCTHMH KOJIMYECCTBA YIIOB, PA3IUYHU
TAC that follows from applying Article 6. om JOTyCTUMUTE KOJIMYECTBA yJIOB, KOUTO
' Bce omie HenyGmukysano B OB.
PR\631065BG.doc 5/15 PE 378.704v01-00
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IMPpOU3THUYAT OT IIPUJIAraHCTO Ha YJICH 6.

ObocHoska

To made the procedure for setting the size of the TAC more flexible.

Hsmenenue 2
Yien 8, 3arjaBue

Procedure for setting periods when fishing [Iponienypa 3a onpezensHe Ha EPUOJIH,
with gear of a mesh size equal to or larger Mpe3 KOWTO Ce pa3peniaBa Y1068 Ha mpecKka
than 90 mm or with bottom set lines is C IPUHAICKHOCTH C MPEXKH C pa3Mep Ha
allowed OTBOpHUTE OT WK HaJ 90 MM

ObocHoska

It needs to be made clear that the restrictions set out in Article 8 apply only to cod fishing.
Furthermore, it is inadvisable to restrict the use of bottom set lines. This gear is used by
fishermen to fish other species as well (flatfish, turbot, salmon, sea trout, pikeperch and
plaice).

N3menenue 3
Unen 8, maparpad 1

1. It shall be prohibited to fish with trawls, 1. 3abpansiBa ce puOOJIOBBT C TPAJIOBE,

Danish seines or similar gear of a mesh JATCKU TPUOOBE MIIH MTOA00HU

size equal to or larger than 90 mm, with MIPUHAJIJIEKHOCTH C MPEXH C OTBOPHU C

gillnets, entangling nets or trammel nets of pasmep ot wiu Hag 90 MM, ¢ XPUIIHH,

a mesh size equal to or larger than 90 mm, 3aIUIMTAIIN WU TPOWHU PUOOJIOBHU

or with bottom set lines: MpPEXKHU C pazMep oT Wi Hag 90 mm:
ObocHoska

Bottom set lines are used by fishermen to fish other species as well (flatfish, turbot, salmon,
sea trout, pikeperch and plaice).

N3menenue 4
Unen 8, maparpad 3

3. Where the fishing mortality rate for one 3. B ciydauTte, B KOUTO pubOIOBHATA

of the cod stocks concerned has been CMBPTHOCT 3a €IMH OT CHhOTBETHUTE
estimated by the STECF to be at least 10% 3aImacu OT TPECKa Ce M3YUCISABA OT

higher than the minimum fishing mortality Hay4unwusi, TeXHHYECKH 1 MKOHOMUYECKHU
rate defined in Article 4, the total number komuteT 1o pudonoB (HTUKP), ye e naii-
PE 378.704v01-00 6/15 PR\631065BG.doc



of days when fishing with the gear referred
to in paragraph 1 is allowed shall be
reduced by 10% compared to the total
number of days allowed in the current year.

Manko ¢ 10% 1mo-Bucoka, OTKOJIKOTO
MUHUMAaJIHAaTa pUOOIIOBHA CMBPTHOCT,
ormpezeneHa B wieH 4, o0muaT 6poit aHu,
pe3 KOUTO Ce pa3periaBa pudOJIoB ¢
MIPUHAITIC)KHOCTH, IIOCOYEHU B 4JieH 1, ce
HamassiBa ¢ 8% B cpaBHEHHE C 00T
Opoil HU, 32 KOUTO UMa pa3pelIcHHe Mpe3
TEKyIllaTa ToJIuHa.

Justification

In the opinion of the fishing industry, as expressed within the Baltic Sea Regional Advisory
Council, a 10% reduction in the number of fishing days appears excessive.

N3menenue 5
Unen 12, maparpad 1

1. By way of derogation from Article 6(4)
of Regulation (EEC) No 2847/93
establishing a control system applicable to
the common fisheries policy, the masters of
all Community vessels of an overall length
equal to or greater than eight metres shall
keep a logbook of their operations in
accordance with Article 6 of that
Regulation.

1. ITo neporanus ot uneH 6, maparpad 4 ot
Pernament (EMO) Ne 2847/93 otHOCHO
YCTAHOBSIBAHETO HA CHCTEMa 3a KOHTPOII,
MPUIIOKUMA KbM 00II[aTa MOJTUTHKA B
oOacTTa Ha pubAPCTBOTO, KATUTAHUTE HA
BCUYKH IJIaBaTEIHU ChJIoBe HAa OOIHOCTTA
C I'bJIHA ABJDKMHA, PaBHSIBAILA CE WIN
HaJAXBBPIALIA 8 METPa, U36bpUIeaAUU
Ppub0o106 no cunama Ha CREYUAIHO
paspeuienue 3a yioe Ha MpecKa 6
banmuiicko mope, uz0adeno cve1acHo
ynen 11 om nacmoawusa peznamenm,
BOJST OOpJIOB THEBHUK 3a CBOSTA JEHHOCT
B CHOTBETCTBUE C WiI€H 6 OT HACTOSALIMS
periamMeHT.

ObocHoska

This amendment takes account of the specific characteristics of fishing Subdivisions 29-32, in
which there are virtually no cod; vessels fishing in that area can notify their catches on the
basis of Article 6(4) of Regulation (EEC) No 2847/93.

N3meunenue 6
Yien 13

Article 13
Electronic Recording and Transmission
of Catch Data
1. By way of derogation from Article 1 of
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Commission Regulation (EEC) No
2807/83 of 22 September 1983, laying
down detailed rules for recording
information on Member States catches of
fish, vessels equipped with VMS may have
installed on board operational
computerised means, approved by the
competent authorities of the flag Member
State, for electronic recording and
reporting of information relating to
fishing activities which is required to be
recorded in a logbook.

2. The vessels referred to in paragraph 1
shall transmit all the information
recorded relating to fishing activities
which is required to be recorded in a
logbook to the Fisheries Monitoring
Centre (FMC) of the flag Member State.
The FMC:s of the flag Member States
shall ensure that such data are recorded
in a computer readable form and kept for
a period of three years.

3. Member States shall ensure that its
FMC receives the information referred to
in paragraph 2 at least on a daily basis or,
if the FMC requires so on a shorter time
intervals.

4. The flag Member States shall transmit
the information received in accordance
with paragraph 2 to the FMC of the
Coastal State on a daily basis during the
time their fishing vessels are in the waters
of that Coastal State. The FMC of the
Coastal State may decide to require the
information at shorter time intervals.

ObocHoska

The proposed measures require further consultation of the fishing industry, particularly on
the issues of the target group (with reference to vessel length) and the cost of introducing
measures of this kind. Those consultations should result in a separate regulation governing
electronic recording and transmission of catch data.

N3menenue 7
Yien 16

By way of derogation from Article 5(2) of [To neporamust ot unen 5, maparpad 2 ot

PE 378.704v01-00 8/15 PR\631065BG.doc



Regulation (EEC) No 2807/83, the
permitted margin of tolerance in estimating
quantities, in kilograms, of fish subject to a
TAC that are retained on board vessels
shall be 8% of the logbook figure.

For catches which are landed unsorted the
permitted margin of tolerance in estimating
quantities shall be 8% of the total quantity
that are retained on board.

Pernament (EMO) Ne 2807/83,
pa3pelieHuTe J0MyCTUMU OTKIOHEHHS PU
MPUOTU3UTETHO OLICHSBAHE B KWJIOTPaMU
Ha KonuuyecTBaTa puda, nmpenmet Ha TAC,
ChXpaHsIBaHU Ha OOpJa, ce paBHABAT Ha
10% ot mudpata B 60pIOBHSI THEBHHUK.

3a y1oB, KONTO € pa3ToBapeH 0e3 1a ce
COPTHpA, Pa3pEeIICHUTE JOMYCTUMH
OTKJIOHEHUS TIPU TIPUOITU3UTEITHO
OIICHSIBAaHE HA KOJIMYECTBATa prda ce
paBusBat Ha 10% OT 00LIOTO KOJTUYECTBO,
ChXpaHsIBaHO Ha Oopaa.

ObocHoska

Both the Baltic Sea Regional Advisory Council and Member States recommend increasing the

margin of tolerance to 10%.

Amendment 8
Article 17, paragraph 2

2. When a fishing vessel exits from either
Area A, B or Subdivision 28-32 (Area C)
with more than 100 kg of cod on board, it
shall:

(a) go directly to port within the Area it
has been fishing and land the fish, or

(b) go directly to port outside the Area
where it has been fishing and land the
fish.

(c) When leaving the Area where the
vessel has been fishing, the nets shall be
stowed in accordance with the following
conditions so that they may not readily be
used:

(i) nets, weights and similar gear shall be
disconnected from their trawl boards and
towing and hauling wires and ropes,

(ii) nets which are on or above deck shall
be securely lashed to some part of the
superstructure.

PR\631065BG.doc
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2. Koraro pubonoBeH kopad Hamycka 30HH
A, b unu noayyactbk 28-32 (30Ha B) ¢ Han
100 kr Tpecka Ha Oopna, Kanumanvm Ha
Kopaba nHe3a6asHo yeedomasa
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OMHOCHO pazmepa Ha Y1064 6 30HAMa,
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ObocHoska

The complicated provisions set out by the Commission would be extremely difficult to
implement and would unnecessarily complicate fishing on the boundaries of the areas

concerned.

N3menenue 9
Unen 20, maparpad 1

1. Fishing vessels with more than 100 kg of
cod on board shall not commence
discharging until authorised by the
competent authorities of the place of
discharge.

1. PubonoBHu xopabu ¢ Hag 300 kr Tpecka
Ha OopJa He MOraT J1a 3a1o4yBar 1a
pas3ToBapBaT JOKATO HE MOJTydaT
pasperieHre OT KOMIETEHTHUTE OPTaHHu Ha
MSICTOTO Ha pa3TOBapBaHe.

ObocHoska

Both the Baltic Sea Regional Advisory Council and Member States take the view that the cod
weight limit in respect of which notification is required should be raised to 300 kg.

N3menenue 10
Unen 22, maparpad 1

1. Transit within areas closed for cod
fishing is prohibited unless fishing gear on
board is securely lashed and stowed in
accordance with Article 17, paragraph 2,
and subparagraph c.

1. TpaH3uTHT IIpe3 30HU, B KOUTO HE CE
JIOITYCKa JIOB Ha TpecKa, ce 3a0paHsiBa,
OCBEH aKO PUOOJIOBHUTE MPUHAIIEKHOCTU
Ha 00p/a He ca HaJIeXkKIHO 3aBbP3aHU U
NpUOpPaHU, maKa ue 0a He mozam 0a
0v0am 1ecHo u3noA36aHu; CbOMBEEMHO:
a) mpercu, mexcecmu u n000OHU
NPUNHAOTIEHCHOCHU Ce PA3Ka4ueam om
mexHume mpaioeu 60pooese, mezinewiu u
enauewiu 6vrcema u Kopou,

0) mpestcu, Koumo ca Ha uau Hao
nanybama ce 3a6vp36am HAOEHCOHO KoM
HAKOA Yacm Ha HAOCMpPouKama.

Obocnoeka

Following the deletion of Article 17, to which Article 22 refers, the relevant provisions of

Article 17 need to be incorporated into Article 22.

N3menenue 11
Unen 27, maparpad 1
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1. The Commission shall, on the basis of
advice from STECF and the Baltic
Regional Advisory Council (RAC),
evaluate the impact of the management
measures on the stocks concerned and on
the fisheries exploiting those stocks in the
third year of application of this Regulation
and in each of the following years.

1. Komucusra, Bb3 OCHOBa Ha U3Pa3CHUTE
ot HTUKP u PernonanHust KOHCyITaTUBEH
cbBeT 3a bantuiicko mope (PKC)
CTaHOBMILA, OLIEHSBA Bb3JIEHCTBUETO HA
MEpPKUTE 3a yIpaBICHUE BbPXY
CBHOTBETHHUTE 3aracu U puOHUTE
CTOIIAHCTBA, KOUTO EKCILIOATUPAT TE3U
3amnacu IIpe3 émopama roivHa OT
IIPUJIATaHETO HA HACTOSIIMS PETIaMEHT U
IIpe3 BCSKA OT MOCIEABALIUTE TOAUHHU.

Obocnoska

Implementation of the regulation will have far-reaching consequences for both Baltic cod
stocks and the fishing industry. Information on the management measures' impact on stocks
should therefore be made available as soon as possible.

N3menenue 12
Unewn 27, maparpad 2

2. The Commission shall seek scientific
advice from STECF on the rate of progress
towards the targets specified in Article 4 in
the third year of application of this
Regulation and each third successive year
of its application. Where the advice
indicates that the targets are unlikely to be
met, the Council shall decide by a qualified
majority on a proposal from the
Commission on additional and/or
alternative measures required to ensure that
the objectives are met.

2. Komucusra ce oopsiia kbM HTUKP 3a
Hay4yHO CTaHOBUIIE OTHOCHO TEMIIOBETE Ha
HaIpeIbK KbM OCBIIECTBSBAHE Ha LIEJINTE,
MIOCOYCHH B 4JjieH 4, pe3 emopama
roJMHa OT IPUJIAraHEeTO HAa HACTOSIIUS
perjJaMeHT U Npe3 BCsAKa 6mopa Ot
nocjeABalluTe TOAUHU Ha HErOBOTO
npuiarase. B ciydanre, B KOUTO
M3pa3eHOTO CTAHOBMILE COYH, Y€ € MATIKO
BEPOSITHO J1a C€ IOCTUTHAT T€3U LIENH,
CbBETHT B3UMa PEIICHUE YPe3
KBaJIM(UIIMPAHO MHO3UHCTBO O
npeioxxenue Ha Komucusta OoTHOCHO
JOI'BJIHUTETHUTE /WK APYTH Bb3MOXKHU
MEpKH, HEOOXOIUMH 33 FapaHTHpaHEe Ha
IIOCTUTaHE Ha IIeNIUTe.

Justification

Implementation of the regulation will have far-reaching consequences for both Baltic cod
stocks and the fishing industry. Information on the management measures' impact on stocks
should therefore be made available as soon as possible.

Hzmenenue 13
Unen 27 a (HOB)
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Ynen 27a
Habnrwoenue na coyuoukonHomuueckomo
év30elicmeue Ha NPUIACaAHemo Ha
peznamenma

Komucuama uzzomesn 0oknao 3a
COUUOUKOHOMUYUECKOMO 8b30elicmeue Ha
npunazanemo Ha HACMOAWUA
pezcnamenm ebpxy pubdapckus ceKkmop,
nO-CREYUAanIHo 6bPXY 3aemocmma u
UKOHOMUYECKOMO NOJI0JCeHUe Ha
pubapume, coocmeenuyume Ha Kopaou u
npeonpuamuama, y4acmeauiu 6 yioe u
npepadomka na mpecka. Komucuama
U320mes mo3u 00K1a0 npe3 emopama
200UHA OM NPUNIAZAHEMO HA HACMOAWUA
peznamenm u npe3 6cAKa nociedsauia
200UHA OM HE2060MO NPUNAZAHE, U 20
npedocmaesn na Eeponeiickusn
napaamenm 6 cpok 00 30 anpun om
chomeemunama 200uHa.

Justification
Given the regulation's far-reaching consequences for the fishing industry, ongoing monitoring
of its implementation and of any adverse socio-economic effects is essential.
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EXPLANATORY STATEMENT

The Council regulation before us is an important, long-awaited, legislative proposal seeking
to find solutions to long-standing, vital needs in one of Europe's most distinctive fisheries. In
this respect, the authors deserve our sincere congratulations for taking on the truly difficult
task of framing a long-term programme for the restocking and fishing of Baltic cod, the most
important fish species in that sea. The formulation of an appropriate plan guaranteed to
achieve the desired effects called for the collection of comprehensive initial (scientific) data
and careful consideration of the likely socio-economic effects. As an essential corollary to
this, truly open and broad-based consultations with stakeholders — fishermen, researchers and
politicians — needed to be held. The question remains whether this requirement has been
adequately met.

The primary focus of this regulation is the cod themselves, and this is reflected in the way in
which the proposal is written. The drafting is so hermetic as to shroud this fundamental
legislative proposal in a protective layer intended to shield it against 'unwarranted' insertions.
Given that we are talking about cod here — i.e. a fish on which many families' livelihoods
depend — any such insertions could not fail to concern the socio-economic impact of the
proposed fishing restrictions. Restrictions of this kind are causing serious concern among the
thousands of people whose livelihoods are linked to the Baltic. The fishing industry is made
all the more keenly aware of this issue by the fact that the proposal's explanatory statement
makes no reference to any funding being made available under the European Fisheries Fund
to compensate for any adverse economic effects caused by the proposed plan. Furthermore, it
is difficult to see any sign of biological data on the Baltic in the regulation itself. The plan
appears to treat the Baltic cod fishery as a uniform area, taking no account of its specific
inshore fisheries.

The rapporteur has the following specific remarks to make:

1. The very title of the regulation may be called into question. The following change has been
put forward: 'Council Regulation (EC) establishing a multi-annual plan for management of the
cod stocks in the Baltic Sea and the fisheries exploiting those stocks'. It should be noted in
passing that the proposal is based on the traditional three-pronged approach taken to fisheries
management to date, namely lower quotas, less fisheries expenditure and more inspections.

2. The proposal was drafted in 2006 and needs to be brought up to date, with, for example a
reference to the Johannesburg Declaration, which requires that, as far as is possible, stocks be
rebuilt and fished at MSY levels by 2015. Furthermore, following the decisions taken by the
Council in Luxembourg, Article 16 of Chapter V should be updated: the margin of tolerance
in the logbook has been changed from 8% to 10%, which is something that the majority of
Member States have been seeking for a long time. This issue is dealt with in Amendment 7
above.

3. Given the proposal's importance and its factual soundness, the following statement
appearing on page 2 of the explanatory statement is dismaying. It reads: 'Because of
uncertainty in the assessment of the size of the stocks ICES is not in the position to produce
catch forecasts with the accuracy required to implement the plan'. It was precisely the ICES
data that were supposed to provide the decisive scientific evidence justifying the drafting of
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the regulation in its current form.

4. It is difficult to avoid the impression that the belief that the Baltic fleet's cod fishing
capacity is, as things currently stand, unquestionably too high in relation to the fishing quotas
available had a significant influence on the recovery programme set out in the proposal.
However, no one at EU or Member State level has yet put forward a systemic solution to this
problem. It is increasingly being argued that one should be extremely wary of automatic
decisions on fleet scrapping. Efforts should instead be made to find means of maintaining a
given fishing capacity until such time as stocks are replenished, since we will need to have
something to fish with when that time comes.

5. As regards his amendments to the regulation, the rapporteur has not taken a final decision
on whether to address the issue of the length of summer closed periods. It should be noted that
in the Member States that are looking for a means of further restricting fishing effort by
introducing additional days on which cod fishing is prohibited, a tendency in favour of a
'days-at-sea' approach and against the closed-period approach followed to date is emerging.
There can be no doubt that this issue will sooner or later be included in the discussions on the
plan.

6. Among the other issues not covered in the amendments, attention should be drawn to the
following:

(a) on page 3 of the proposal's explanatory statement, it is stressed that use of the Bacoma
trawl has led to a significant reduction in catches of undersized cod. It is a pity that no
mention was made of the equally effective T90 net, which we have also discussed at great
length during our committee meetings;

(b) consideration should be given to the problem arising in Articles 15 and 17 of the
regulation. With regard to the former article, Latvia and Lithuania are recommending, for
example, that the final sentence in paragraph 2 and all of paragraph 3 be deleted on the
grounds of the excessively high and unwarranted administrative costs to which they would
give rise. The Baltic Sea Regional Advisory Council is, on the other hand, recommending that
consideration be given to applying Article 17 also to Subdivision 28-2 (Latvia) in Area A;

(c) the following issues have been raised by fishermen in the southern Baltic:

- the extremely serious threat posed to the safety of cod stocks by the use of stow nets and
hooks;

- the unfair playing down of the threat that anglers pose to cod stocks;

- the pressing need for the actual powers of Regional Advisory Councils to be increased; this
view is also being voiced in other countries;

- the need to take due account of the limited access fishermen have to communications
systems, owing to technical problems.

7. The rapporteur has taken advantage of the opportunity afforded by the rules on the drafting
of reports to table 13 amendments to the proposal for a regulation. He wishes to win his
fellow Members' support for these amendments, the aim of which is to rationalise Community
policy on cod and attempt to maintain an appropriate balance between the need to rebuild
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stocks and the need to maintain the basic conditions required for fishing communities to
continue fishing, and thus to survive. This is why the rapporteur is proposing, among other
things, to bring the reduction in fishing days down from 10% to 8% and increase the
notification threshold from 100 kg to 300 kg, and is putting forward a means of simplifying
fishing on the boundaries of the areas concerned. He is proposing that Article 13 be put out to
further consultation and has inserted a final article requiring the Commission continuously to
monitor any adverse socio-economic effects.

To wind up, the rapporteur would point out that the intention of the earlier Council Regulation
(EC) No 2371/2002, which is referred to in the proposal before us, was to maintain a
precautionary approach during the introduction of fundamental changes to fisheries policy; a
precautionary approach to both stock management and the assessment of the socio-economic
impact of the changes made. Following the accession of the four Baltic countries, that
principle should continue to remain applicable.
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